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Efectivamente, el lenguaje está íntimamente ligado al pensamiento; uno se apoya 

necesariamente en el otro ambos dependen de la inteligencia, que es anterior al lenguaje e 

independiente de él. 

El habla es un método exclusivamente humano para cornurucar ideas, emociones, 

sentimientos, deseos, etc. A través de la "articulación" (producción de sonidos) o 

producción de signos de manera consciente. 

Aprendizaje del len:uaje 

Toda relación lingüística entre los individuos supone la existencia de un sistema compuesto 

por un número limitado de elementos, diferenciados entre sí por caracteres precisos y 

constantes. Estos elementos son los fonemas, unidades de la lengua, que el oído humano 

identificará y distinguirá las diferencias por las producciones articulatorias. La reproducción 

de los sonidos - aspecto motor - y su interpretación suponen la intervención de la actividad 

síquica. 

El aprendiz.aje del lenguaje es un caso especial por las siguientes razones: 

En primer lugar, porque supone una enorme y compleja variedad de respuestas, y, en 

segundo lugar, porque cualquier investigador que estudie el aprendizaje del lenguaje infantil, 

seguramente, está interesado en las características de cada una de las respuestas verbales del 

niño. 
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El origen y desarrollo del lenguaje, en los estudios actuales, toma en cuenta no sólo las más 

primitivas formas de comunicación del recién nacido, sino que habiendo procedido el 

examen de su capacidad auditiva, señalan que es capaz de reconocer los sonidos y además 

que puede responder, selectivamente, a diferentes señales acústicas (formación y 

propagación de sonidos). 

El llanto del niño es una de las primeras formas de comunicación. A la tercera semana del 

recién nacido, aproximadamente, aparecen las vocalizaciones producidas por la parte 

posterior de ]a garganta. "La risa", por lo general, aparece como un juego. 

A ocho y doce semanas de vida, el niño "inventa" nuevos sonidos; imita los sonidos que 

escucha. Aproximadamente, a los dos meses discrimina sonidos con rasgos diferentes, por 

ejemplo: "pu", "ba", "ta", etc. 

El estímulo externo es de gran importancia en. el desarrollo del habla infantil. 

Durante el periodo preverbal, que incluye los primeros balbuceos, aumenta el vocabulario 

del niño y la frecuencia de uso de las palabras. Así, el habla se va desarrollando a través de la 

imitación y la identificación. 

Los menores de tres meses, antes del balbuceo, pueden vocalizar algunos sonidos 

correspondientes a consonantes o que se asemejan a ellos, como: /k/, /ti, /xi ( j ), etc. y las 

vocales /e/, fil, Jul. Los sonidos de tipo consonántico son emitidos desde la parte posterior 
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de la boca. Más adelante, cuando se desarrolla el lenguaje, los primeros sonidos son de 

� 

orden consonántico, emitidos por la parte anterior de la boca, como: /p/, /mi, lb/, etc. y la 

vocal /a/, que surge de la parte posterior. Por eso, las palabras /papá/ y /mamá/ están entre 

las primeras adquiridas por el niño. 

El estudioso Koupernik afirma que los sonidos inarticulados de la primera edad del niño 

tienen algún parecido con _ las vocales anteriores ( e.a) y las consonantes posteriores. 

Normalmente, estas inarticulaciones van unidas a las necesidades alimentarias que cuando 

son satisfechas por la madre, pre.disponen al niño a asociar sus propios gritos con aquellas 

necesidades, Ningún motivo sustancial se opone a pensar que en esa asociación exista cierta 

intencionalidad. 
/ 

Seguramente, el sistema fonético del recién nacido incluye fonemas de diversas lenguas. El 

contorno social presentado por los padres, fija en el niño determinados sonidos 

pertenecientes a la lengua utilizada en el hogar; paralelamente se van descartando 

paulatinamente todos aquellos que no tienen vigencia en dicha lengua. 

El número de fonemas distintos emitidos por el niño varía desde su nacimiento hasta los dos 

años. 

A partir del tercer mes, aproximadamente, el niño se adiestra repitiendo sus vocalizaciones; 

entonces se forman reflejos circulares en los que la emisión de un sonido provoca nuevas 
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repeticiones. Más tarde, a los seis meses comienza a asociar estos sonidos con ciertas 

situaciones, es decir, el niño pronuncia sílabas en presencia de determinados objetos o 

personas. Es este el momento en que posee una incipiente comprensión del lenguaje que 

poco a poco se irá afirmando; sin embargo, la expresión oral se logra con mayor dificultad. 

La primera palabra que puede pronunciar el niño se sitúa hacia los diez meses ( mamá, teta, 

por ejemplo). El "habla" de doce a dieciocho meses del niño está constituido por 1 O ó 20 

palabras. La lentitud de esta adquisición se debe a la siguiente circunstancia psicológica: El 

aprendizaje lingüístico no es lo más importante a esta edad, pues toda la atención y los 

esfuerzos del niño se vuelcan a la locomoción. Una vez que se perfecciona en esta actividad, 

vuelve a interesarse por el habla y desde entonces se incrementa rápidamente el vocabulario 

infantil. 

La forma de hablar del niño de dieciocho meses tiene más perecido con un juego que con la 

lengua propiamente dicha; por eso cuando quiere expresarse acude al lenguaje mímico. Este 

niño se caracteriza por hablar permanentemente, utilizando formas lingüísticas 

incomprensibles con apariencia de conversación o monólogo. Más tarde, aproximadamente, 

alrededor de dos años el habla descrita comienza a desaparecer y se sustituye, 

paulatinamente, por una expresión verbal mucho más inteligible o adecuada. 

Las primeras palabras tienen el valor de frases, aproximadamente, a partir de los dieciocho 

meses; etapa en que el niño comienza a yuxtaponer algunos vocablos, combinándolos en 
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pequeñas oraciones. Predominan en ellas los nombres y algunos verbos. Los adjetivos 

aparecen alrededor de los 24 meses en pequeña cantidad. El periodo · de 12 a 24 meses ha 

sido denominado como el "estadio de una palabra" porque el niño dice palabras en forma 

aislada; en esta etapa, el niño marca el comienzo del verdadero "Lenguaje verbal". El niño 

comienza a adquirir el concepto de que cada palabra significa o representa un objeto o 

alguna acción en el ambiente. Esta función comunicativa de las vocalizaciones, aún más allá 

de estas edades, permiten al niño a agregar sus conceptos. Así, a los dos años, el niño ha 

adquirido unas 50 palabras, cuyo ritmo es variable según las circunstancias ambientales. 

Gesell afirma que el niño de dos años destaca ya la "jerga" (palabra que sólo entienden 

algunos) y dice frases de tres palabras, incluso usa pronombres "yo", "mi", "tú". 

Esto implica que el niño es comprendido independientemente del contexto en que sea usado 

y de los gestos que acompañan al acto del habla. 

A esta edad ( dos años) aparece la función fundamental de la representación que Piaget llama 

"función simbólica o semiótica" y consiste en que puede representar algo significativo. Cada 

palabra significante sirve para representar un objeto, idea o significado. Los significantes 

personales del niño (sus jergas) comienzan a coincidir con los significantes de las personas 

que lo rodean, tienen un valor distinto, menos preciso aunque quiera decir muchas cosas 

más. Este es el periodo de la palabra-frase. A la palabra-frase sucede la etapa prefase que 

supone la producción de una frase corta, formado, al principio, por dos palabras; luego por 
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tres; una sintaxis propia, por ejemplo, del universo andino cuando son del medio o hispano 

cuando corresponden a áreas monolingües españolas-en nuestro caso. Paulatinamente, va 

apareciendo en el habla infantil preposiciones, formas verbales, etc. 

A los tres años diferencia claramente los tiempos y modos verbales y es capaz de construir 

oraciones coordinadas, luego usar partículas subordinantes. La utilización de pronombres, 

adverbios, preposiciones y conjunciones marca el comienzo de una actividad lingüística 

semejante a la de los adultos. Esta etapa de desarroJlo, seguramente, se logrará alrededor de 

los cuatro o cinco años. 

Sin embargo, es preciso señalar que la evolución lingüística no siempre discurre por estos 

cauces, ya que las diferencias individuales, con relación al lenguaje, son considerables. Los 

estudios experimentales, llevados a cabo en o con gemelos monocigóticos situados en 

ambientes distintos han revelado la gran importancia del medio socio-cultural en el 

desarrollo lingüístico. La raz.a, el ambiente, el estatus social y económico, el lugar que ocupa 

el niño dentro de la familia (primogénito, medio, hermano menor, etc.) y el trato afectivo y 

efectivo que recibe de los padres o mayores son determinantes de las diferencias. 

Ya señalamos: a los cuatro años, aproximadamente, predomina el egocentrismo y 

comprensión de los mensajes. Finalmente, a los cinco años, la actividad lingüística es mucho 

más inteligible y con un vocabulario amplio. 
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l. La dislalia 

Es 1a perturbación del habla que dificulta la articulación de palabras y fonemas de una 

lengua. También podríamos definir como la pronunciación "inmadura" e incorrecta de los 

sonidos ideales o de tas palabras, y no obedecen a ninguna lesión del sistema nervioso 

central. 

=Toda transeripcién o escritura fonética no es nuestra, es el apoyo profesional de un 

especialista. 

El niño dislálico, porque aún sus órganos de fonación no están desarrollados, dice, por 

ejemplo: /lósa/ por rosa 

/talo/ por tarro 

/mirias/ por medias 

/tosha/ por choz.a 

/kalamilo/ por caramelo 

/lochela/ por lonchera 

/apato/ por zapato 

/amulso/ por almuerzo 

/qitara/ por guitarra. 

2. La disfonía. Es la debilidad de la voz debido a alguna lesión que interfiere el mecanismo 

laríngeo. El sonido normal adquiere un sonido diferente ( generalmente ronco) en el acto 

del habla. 

3. La afonía. Es la falta de sonoridad de la voz que no es audible a determinada distancia; 

puede ocurrir por causas físicas y psicológicas, por ejemplo, irritación de los órganos de 

fonación. 
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4. La tartamudez. Es · la interrupción del ritmo normal del habla por la repetición 

involuntaria de las sílabas o sonidos de la lengua. Pronunciación entrecortada de palabras, 

muchas veces, acompañada de convulsiones. 

Los estudiosos señalan que la tartamudez, la dislalia y otras dificultades o problemas del 

habla infantil son normales hasta los cuatro años; sin embargo, creemos que el docente y, 

fundamentalmente, los padres de familia pueden evitar desde los primeros años. 

La tartamudez es más frecuente en varones que en mujeres. Esto puede ser explicable: Si la 

tartamudez proviene de la falta de confianza en sí mismo, la culpabilidad que tiene el niño, la 

falta de afecto, los diversos problemas psicológicos que vive el niño ( miedo, violencia fisica, 

violencia psicológica, agravios o torturas que observa, etc.), entonces, podemos deducir que 

los varones son los que sufren más violencias físicas y psicológicas, por tanto, se justifica la 

mayor cantidad de tartamudez en el sexo masculino. Además, el varón no es precisamente el 

sexo fuerte -sexualmente hablando- sino el débil y tal vez sea más sensible a los castigos, al 

dolor, etc. en la infancia. 

Creemos que la tartamudez infantil puede desaparecer espontáneamente cuando el niño 

domine sus problemas emotivos o a�ectivos. También el maestro puede cumplir un rol 

importante en la cura del niño tartamudo, protegiéndolo, dándole confianza, reforzando sus 

éxitos, etc. 
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Al incluir la tartamudez entre los trastornos del habla, no olvidamos que es una situación que 

compleja., que agrupa distintos síndromes y que se caracteriza por la imposibilidad de 

articuJar determinados fonemas, por la reiteración silábica y la alteración del ritmo y la 

fluidez verbal. Tan compleja es que se la ha definido como un trastorno del lenguaje, del 

pensamiento, de la motricidad, de la emotividad y de la afectividad. 

En obsequio al tiempo, sólo nos referiremos a las situaciones fundamentales y básicamente 

diferenciadas: El niño entre dos y tres años • cuando pasa de la frase sin verbo - o frase de 

dos palabras - a formar oraciones más largas, puede titubear o repetir sílabas o palabras. En 

condiciones normales esta falta de fluidez es superada en una más y el niño no llega a 

sospechar las dificultades anteriores. Pero si el niño es hipersensible y los padres, hermanos 

y compañeros lo critican y remedan su habla, la dificultad se hace consciente y la falta de 

fluidez se transforma en tartamudez. El cuadro psicológico es el dominante en este período. 

En la primera etapa del niño ( año y medio hasta cuatro años), ni lúdicroterapia, ni 

psicoterapia. tampoco la ejercitación respiratoria, ni ritmoterapia podrá corregir. Aquí no 

vale nombrar la alteración. ni corregirla ni comentarla. Las medidas terapéuticas serán 

consideradas con los padres como intervinientes directos en el tratamiento. "La tartamudez 

nace en la mente de los padres más en la boca del niño" ( Jhonson); "Los padres enseñan a 

tartamudear" (Bloch). Es bueno hablarle al niño en forma correcta y natural, 

proporcionándole modelos de habla correcta: cantar, recitar versos bien rimados. Maria 
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Serrail recomienda evitar la superprotección, dotarlo de una vida ordenada: sin espectáculos 

televisivos o películas que lo alteren y evitar el aprendizaje de otra lengua. 

En los niños de segunda etapa ( entre cuatro a seis años y medio) se podría practicar algunas 

técnicas reeducativas, pero con alguna reserva. Por ejemplo: la terapia foniátrica que utiliza 

métodos reflexivos y diversivos, En el primer caso, seria una reeducación respiratoria, 

reeducación de la articulación, del ritmo y de los tonos. En el segundo caso, podría ser, 
-� 
. .  

entre otros, el método del canto y el baile, el método logorritmico (educación del ritmo). 

5. La ecolalia. Es el trastorno del habla que consiste en que el niño repite automáticamente 

una frase o expresiones que acaba de escuchar, aun en situaciones que no se justifiquen - 

es un poco el juego del loro - se_ dice que la ecolalia es normal hasta los dos o tres años. 

Más adelante debe ser preocupación de los padres de familia y de los maestros. 

El niño ecolálico, por lo general, está distraído en el Jardín, por eso al escuchar a la 

profesora "imita" en forma "inconsciente". El docente que no conoce este trastorno mal 

podría actuar, pensando que le está remedando. Por ejemplo: "Ah, ¿me estás remedando, 

no?". 

Un tanto patológicamente, la ecolalia es considerada como "impulso mórbido que lleva a 

determinados alienados a repetir como un eco las palabras pronunciadas delante de ellos" 

(Alberto Merani). 
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El docente del jardín podría corregir poco a poco la ecolalia, centrando la atención del niño 

hacia las actividades; cuando se percata de la situación ecolálica, acercarse al niño para 

volverlo en sí, porque debe estar distraído o su mente está ocupada en otros asuntos. 

6. La coprolalia. Es el impulso irresistible de decir "groserías", "palabrotas", aun en 

situaciones que no se justifican. Igual que en la ecolalia, lo anormal es el hecho de no poder 

evitar para decir automáticamente letanías de tacos, obscenidades sin motivo. No es 

coprolalia cuando el niño se golpea y lanza palabrotas; pero lo es cuando al caminar, bajar la 

escalera, escuchar la clase, etc. va repitiendo obscenidades en voz baja. Ejemplo: "carajo, 

carajo, carajo" "chasu" . . .  El docente que está frente a este problema no debe reñir al niño, 

pero sí al grosero; debe proceder igual que en la ecolalia. 

7. El tartajeo. Es un trastorno del ritmo de la palabra que consiste en hablar atropellando 

silabas y palabras. Ejemplo: 

No tetetengo ni para eso proprofesora. 

El tartajeo se parece un poco a la tartamudez, pero la diferencia es que el tartajeo es posible 

controlar hablando despacio y la tartamudez es incontrolable. 

A estos y otros trastornos del habla se suman en el mundo andino las llamadas interferencias 

lingüísticas (influencia negativa de una lengua sobre otra, en la producción de sonidos, en la 

organización de oraciones, incluso en la significación de 1as palabras y oraciones). 

Actualmente la lingüística está experimentando un retomo de adhesión a los antropólogos y 
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sociólogos, en un esfuerzo común, que les conduzca al análisis del comportamiento de la 

comunicación andina. 

El habla infantil, desde luego, puede analizarse. Somos de la opinión que la recolección de 

datos sobre la dislalia de niños en los Planteles de Aplicación Guamán Poma de Ayala., 

Jardines de niños que sirven corno centros de práctica docente de la Facultad de Ciencias de 

la Educación, debe ser en todos los fonemas del español y para ello será necesario contar 

con un test de iconos; donde cada una de las palabras que se quiere lograr que hablen los 

niños deben pertenecer a la cultura, al sistema social y escolar, marco situacional y 

contextual, las personalidades, las relaciones interpersonales en que el acto de la palabra 

tiene lugar. 

LOS S01'i"'IDOS Y FONEI\IAS EN EL HABLA Th"FANTIL. 

La lengua se concretiza en cada acto de comunicación de los hablantes. Pero todo acto del 

habla se manifiesta en una sucesión o secuencia de sonidos que produce el hablante. Desde 

la infancia nos acostumbrarnos a asociar determinados sonidos de esas secuencias y luego 

adquieren significados. Por ejemplo, cuando el niño dice "teta", evoca (en la madre) 

inmediatamente el concepto de "dar de lactar o succionar el pezón del seno". 
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En el acto del habla infantil y del adulto conviven una serie de signos (elementos que tienen 

significado o significante + significado) y otra de sonidos (producción de sonidos fisicos). 

Ambos componentes (sonidos y signos) están combinados y ordenados conforme a las reglas 

de cada lengua. 

Los sonidos con que se realiza el acto del habla se producen por los órganos de fonación o 

aparato fonador, que es un conjunto de órganos que intervienen en la producción y 

elaboración de los sonidos. 

El aparato fonador tiene subsistemas: 

a). El aparato articulatorio que está constituido por un conjunto de órganos y zonas 

supraglóticas, entre ellos, la lengua, los labios, los dientes, los alveolos, el paladar y la úvula 

que actúan como caja de resonancia para la onda de sonido en la que se imprimen, además 

los rasgos característicos del modo de articulación y del punto de articulación. 

b). El aparato fonador o fonatorio es el conjunto de órganos situados en la laringe, entre los 

cuales destacan las cuerdas vocales, gracias a las cuales la corriente de aire procedente de 

los pulmones entra en vibración y recibe un tono característico, llamado fundamental. 

e). El aparato respiratorio es el conjunto de órganos, entre ellos, los pulmones, los 

bronquios y la tráquea, que proporcionan la corriente de aire indispensable para formar la 

voz humana. 
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cavidades 

infragl6ticas 

Las partes esenciales del aparato fonador son: la glotis ( o cuerdas vocales situadas en la 

laringe), el velo del paladar, la lengua y los labios. Sus movimientos y sus aproximaciones o 

contactos con los otros órganos no móviles (paladar, dientes) dan lugar a infinitas 

variedades de sonidos. 

Los sonidos propios del castellano se caracterizan por ciertos rasgos que permiten la 

distinción entre ellos. 
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Sin embargo, cuando los niños articulan un mismo sonido ideal (fonema) varia 

terriblemente. Tal como siendo todas frutas, podemos, por el aspecto, tamaño y demás 

propiedades, discernir entre peras, manzanas, tunas, ciruelos y naranjas. No todas las tunas 

son iguales, pero todas son tunas. Así, hay sonidos, que aun ofreciendo entre sí diferencias 

de pronunciación (articulación), los consideramos como pertenecientes a un mismo tipo, es 

decir, se trata de un mismo fonema ( sonido ideal), pero con manifestaciones diversas del 

mismo fonema. La variación de un mismo fonema se llama alófono. 

Cuando los niños dicen: 

"kalo" entendemos por 'carro' [káfo] * 

"kochío" entendemos por 'cuchillo' [kucílo] 

"kalamiro" entendemos por 'caramelo' [karamélo] 

"korrea" entendernos por 'correa' [koréa], etc. 

En fin, en el complejo bucal del organismo humano se desarrollan múltiples funciones vitales 

del ser, como parte integrante de su fisiologismo normal. Una de aquellas funciones la 

constituye la articulación de sonidos de la lengua o pronunciación de palabras, acto que 

distingue al individuo de los demás seres vivientes y en el que participan varios elementos 

fisiológicos, ubicados en la cavidad bucal v sus anexos. 
- . . 
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Los sonidos vocálicos. Los rasgos distintivos de las vocales, al producirse el sonido sin 

obstáculos, se basan en la diferente posición ( configuración) de la cavidad bucal, que será 

más o menos amplia según el grado de separación de los maxilares, la elevación de la lengua 

y el avance de los labios. Son vocales cerradas: y, u, las abiertas son a, e, o y las medias e, 

o. 

Cuadro fonológico vocálico del español 

anteriores central oosteriores 

cerradas 1 u 

abertura mínima 

medias e o. 

abertura media 

abierta a 

abertura máxima 

Los fonemas consonánticos. Son tipos fundamentales de fonemas caracterizado por la 

ausencia del rasgo vocálico y la presencia del rasgo consonántico. El cuadro fonológico de 

consonantes del español es el siguiente: 
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Cuadro fonológico consonántico del español 

labiales labiodentales dentales alveolares aalatales velares 

oclusivas o b t d k Q: 

fricativas f s X V  

africada " e 

nasales m n ñ 

laterales l t' 

vibrante simnle r 

vibrante múltinle r 

Donde /x / = j, 

/el = ch, 

/f/ = rr 

iit'I = ll 

El español tiene un total de 23 fonemas por la pérdida del fonema [0] = Z que ya no se usa 

en el mundo hispanohablante americano. Hay 18  fonemas consonánticos y 5 fonemas 

vocálicos que podemos caracterizarlos por el punto y modo de articulación. 
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Modo y punto de articulación de fonemas consonánticos 

Por el modo de articulación, las consonantes pueden ser: 

a). Oclusivas. Son fonemas producidos por la oclusión del aire que sale de los pulmones. 

Cuando hay un cierre completo de los órganos, el aire espirado empuja al obstáculo que 

cierra sus salidas y le hace saltar. También se denominan fonemas •• explosivos". 

b ). Fricativas. Son aquellos sonidos que se producen al darse un estrechamiento del canal 

bucal, por donde pasa el aire, sin que lleguen a juntarse por completo los órganos que 

intervienen en su articulación, produciéndose un sonido de fricción o frotamiento. 

e). Africada. Se forma por la combinación entre oclusiva y fricativa, con las características 

comunes de ambas, dándose un cierre completo de los órganos articulatorios seguido de una 

pequeña abertura, por donde se desliza el aire contenido, dando ambos movimientos en el 

mismo punto articulatorio. En castellano existe una sola consonante africada que es la ch. 

d), Laterales. En la articulación de las consonantes laterales se dan un contacto de la lengua 

con el paladar en la parte media del canal bucal, produciéndose la salida del aire de forma 

lateral por ambos lados de la lengua, pudiéndose realizar también por uno solo. 

e). Vibrantes. Las articulaciones vibrantes se caracterizan porque en ellas se dan una parte 

de interrupciones momentáneas durante la salida del aire fonador producidas por el contacto 
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entre el ápice de la lengua y los alvéolos, dándose siempre vibración de las cuerdas vocales 

durante la emisión del sonido. En español existen dos consonantes vibrantes, ambas 

lingüoalveolares: una vibrante simple ( r )  y  otra múltiple (rr). 

El conocimiento del lugar donde se realiza la articulación es de gran importancia para la 

corrección de las dislalias. 

Las consonantes según los órganos que actúan y el punto donde éstos inciden. Se dividen 

en: 

a. Bilabiales. Cuando son los dos labios los que se ponen en contacto. 

b. Labiodentales. Que se realizan entre los dientes y el labio inferior. 

c. LinguodentaJes o dentales. Apoyando la punta de la lengua contra la parte interna de 

los incisivos superiores. 

d. Lingüointerdentales o interdentales. Cuando en la articulación, la punta de la lengua se 

sitúa entre los incisivos superiores e inferiores. En el español peruano no existe este sonido. 

e. Lingüoalveolares o alveolares. En que la punta de la lengua se apoya en los alveolos. 

f. Lingüopalatales o palatales. En los que la lengua se adhiere a la parte media y anterior 

del paladar duro dejando en el medio un pequeño canal por medio donde pasa el aire. 

g. Lin¡üovelares o velares. Cuando se acerca el posdorso de la lengua al paladar blando o 

velo del paladar. 



CAPÍTULO 11 

LA DISLALIA EN LOS JARDINES DE NIÑOS DEL DISTRITO DE 

AYACUCHO 

Los jardines de niños son los centros donde los niños se preparan para la vida y para ir a la 

escuela; se preparan fundamentalmente en el aprendizaje de la lengua. 

La comunicación integral en los jardines supone que el niño aprende a: 
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.. Expresar su pensamiento en la forma oral de la lengua y en las otras formas del lenguaje. 

- Tomar parte en las comunicaciones. 

- Adquirir hábitos de atención. 

- Incrementar su vocabulario y riqueza idiomática. 

- Pronunciar cada vez mejor los elementos de las palabras. 

En la comunicación de los niños de cinco años de los jardines del distrito de Ayacucho 

todavía continúan los problemas de dislalia. 

La dislalia es la pronunciación "inmadura" de los elementos de la palabra que no obedece a 

ninguna lesión del sistema nervioso central. Esta perturbación de la palabra que dificulta la 

articulación de las partes de la palabra es normal hasta los cuatro años porque los órganos 

de fonación del niño están en pleno desarrollo y los hábitos lingüísticos recién están 

fijándose. 

Una forma del lenguaje infantil en la dislalia (alteración de la pronunciación de las palabras) 

adquieren corrientemente un carácter fijo y recaen sobre una o varias consonantes. Algunas 

dislalias son persistentes y no constituyen un obstáculo real en la comunicación, como por 

ejemplo, la sustitución de la [r] por la [r]. 

Hay padres que al hablar con sus hijos utilizan el lenguaje dislálico por considerarlos 

gracioso o COD).O forma de manifestar afecto, o tal vez por el deseo de mantenerlos 
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pequeños; sm embargo, esto puede ser perrucioso y puede servir de reforzamiento o 

' 

"fijador" de la dislalia. Por eso los niños no hacen ningún esfuerzo por cambiar, hasta que 

más adelante, al relacionarse con otras personas, comprueban que no se les entiende, por 

ejemplo, al ingresar a la escuela. 

Según la estudiosa María Sofia Sarrai (Argentina), este trastorno de articulación de los 

fonemas por alteración funcional de los órganos del habla puede estar originado por las 

siguientes causas: 

1. Causa simple o de evolución. Es el retardo leve de la maduración del habla. 

2. Ambientales. Está constituida por la sobreprotección de la familia (padres, hermanos, 

mayores), imitación consciente o inconsciente de dislálicos del ambiente familiar o del jardín. 

3. Psicológicas. Son aquéllas que pueden generarse por traumas emocionales. 

4. Déficit intelectual. Generada por la inmadurez neurológica y síquica que agravan el 

cuadro dislálico y lo ubican dentro de un contexto totalmente diferente. 

5. Audió¡enos. La hipoacusia leve, moderada o grave puede suscitar dislalia por la 

reproducción de sonidos escuchados (pero deformados). 

6. Malformaciones anatómicas. Producidas, por ejemplo, por el labio leporino, dientes 

(problema). problema de maxilares, alteraciones de la lengua, frenillo corto, paladar mal · 

formado, fisurado parcial o totalmente del velo del paladar, causas traumáticas, tumorales o 



35 

quirúrgicas. Algunos estudiosos denominan a la dislalia anatómica con el nombre de 

disartria. 

7. Prótesis dento-maxilares. Son los producidos por los llamados «postizos" que son 

causantes de alteraciones articulatorios de los fonemas dentales y alveolares ( d, t, n, r, rr, I) 

y de modificación de la expresión facial. Si tenemos en cuenta que existen niños con prótesis 

por largo tiempo, corregir esas dislalias es evitarles situaciones traumáticas en su medio 

familiar y social. 

En los jardines de niños del distrito de Ayacucho hemos grabado los hablas de los niños de 

los jardines "Guamán Poma de Ayala", el Puericultorio "Andrés Amorín Vivanco", "San 

Martín de Porres" de León Pampa y "Progreso . . .  "  (muestras de nuestro estudio) a través de 

test de iconos. (ver anexo 3) 

Después de escuchar el habla infantil de la muestra mencionada podemos concluir que 

existen trastornos dislálicos, generados por causas diversas. 

Más adelante propondremos el tratamiento foniátrico u ortofónico según las características 

de los fonemas del español. 

En la ejecución de nuestro trabajo de investigación tuvimos acceso a algunos jardines del 

distrito de Ayacucho. Aunque los jardines están situados dentro de la zona urbana, ni los 
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maestros ni los niños hablan el español considerado estándar, sino un dialecto de español 

ayacuchano de características híbridas o interferidas. 

El propósito de este estudio es describir los errores de articulación de los niños en el 

español ayacuchano y no examinar las interferencias fonológicas entre el quechua y el 

castellano. 

Setenta y siete niños participaron en la investigación y fueron interroga.dos individualmente, 

cuyas hablas han sido registradas en los casetes. 

CUADRO No.1  

NIÑOS REGISTRADOS CON DISLALL.\ EN LOS JARDfNES DEL DISTRITO DE 

AYACUCHO 

j JARDIN DE NIÑOS Cantidad Edad 1 

1 de niños 1 1 

! "Guamán Poma de Ayala" de 1 7  05 años l 

I Avacucho (turno tarde) 1 
I Puericultorio "Andrés Amorin 27 03 y 0 5  1  

1  

i  Vivanco" ( dos aulas) 
1 

años 1 

i "San Martín de Porres" de León 18 05 años 1 
1 
1 

I Pamoa (una sala) ! 
i 

! CEI Progreso {una sala) 12 04 años i 
í 

Total: 74 

Se administró un test de articulación con dibujos a todos los niños del corpus. Ellos tenían 

que identificar los dibujos previamente seleccionados. 
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Los errores hallados en las grabaciones se apuntaron fonéticamente. En esto tuvimos que 

pedir el apoyo de un docente de la especialidad de lengua y literatura. 

Casi sin excepción, los niños colaboraron muy bien y hablaron libremente junto a nosotras . 

Las palabras tipo que buscábamos con los iconos son las siguientes: 

avión árbol burro vaca chancho cuchillo dedo dado elefante 

enano fósforo fruta canasta gato guitarra iglesia jarra reloj 

campana casa conejo lápiz luna caballo llave muñeca mano 

niño naranja piña araña olla oveja perro pericote cara 

caracol rosa carro sapo zapato toro tetera payaso y oyó 

Las transcripciones fonéticas de las 74 hablas infantiles presentan desviaciones 

articulatorias o dislalias de diversos matices. 

ClTADRO No. 2 

INVE1\1T ARIO GENERAL DE LA DISLALIA INF A.tl\!TIL DEL DISTRITO DE 

AYACUCHO 

I Test de articulac.ión con Transcripción Rentabilidad dislálica Frecuen- 
1 • 

fonética correcta ( error de articulación) cia total I iconos 
1 

¡ de 
¡ 
¡. dislalia f 

I AVIÓN [abjón] [apyón] 04 

1 [apyó] 06 

1 
[asón] 05 
[abún] 05 

1 [úmbu] 01 

l  [klabiónl 01 

I  ARBOL [árbol] [arbór] 08 



1 [afüol] 
1 

17  1  

1  [ábul] 09 

1 
[yagólo] 01 

- 
[aból] 07 1 

1 
[áfbo] 03 

[árbof] 05 

' [abról] 02' 
i 

ARAÑA [aráña] [aláña] 13  
[ayána] 1 5  

[anáña] 03 

I [araña] · 18  
1  [anáña] 02 1 

BURRO [búfo] [úlo] 01 

[búro] 67 
[búlo] 07 
[pólo] 04 

[bóro] 02 
VACA [báka] [páka] 03 

1 [wáka] 05 

I [úka] 01 

CUCHil..LO [kucilo] 1 [kocío) 09 
l [kuéío] 17 
,  [kóéi] 02 

1 [kúéi] 01 
1  [koéelo] 03 

CARRO I [káro] 1 [kádo] 08 
[kátlo] 07 

1 [káfo] 56 
[káyo] 10 

CARA (kára] [káda] 07 
[káda] 16 
[kála] 09 

[ká'fa] 09 

[ká:] 02 

1 [kána] 01 

CASA [kása] I [káta] 10 
1  [kásha] 09 

CONEJO 1 [konéxo] 1  [konéko] 09 

1 Konéo] 01 

CARNERO [kamérol [kanéla] 1 

CABEZA [kabésa] [kabéca] 2 

CABALLO [kabállo] [kabáyo] 25 
.[kabázo] 07 



RELOJ [felóx] [relóx] 47 

[refóx] 04 

[refóx] 03 

� 
[leróx] 01 

[relóxo] 02 

(lelóko] 01 

[relóxe] 02 

[lelók] 01 

[lelóx] 02 

[et elóx] 02 
[lóx] 02 

[lilók] 01 

RATA [ráta] [fáta] 36 
[dváta] 01 

SAPO [sápo] [shápo] 18  
[tápo] 03 

[cápo] 14 

fápol 03 

ZAPATO [sapáto] [éapáto] 10 
[shapáto] 06 

ftapáto] 02 
TORO [tóro] [tóloJ 10 

[tófoJ 08 

[tódo] 02 

[tódo] 05 
[tófo] 03 

(tóyo] 05 
[tó:] 04 

TETERA [tetéra] [tetéra] 04 

[gatéla] 01 
[tetéa] 07 

[tetéla] 05 

[téya] 02 

[téla] 03 

[pepéla] 01 

HUEVO [wébo] [gwébo] 07 

[bwébo] 16 
YOYO [yoyó] (k:úyo] 01 

1  
[toló] 01 
[ozó] 01 
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